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1And  take  thou  unto  thee  Aaron  thy
brother,  and  his  sons  with  him,  from
among the children of Israel, that he may
minister unto me in the priest' office, even
Aaron,  Nadab  and  Abihu,  Eleazar  and
Ithamar,  Aaron's  sons.2And  thou  shalt
make holy garments for Aaron thy brother
for glory and for beauty.3And thou shalt
speak  unto  all  that  are  wise  hearted,
whom  I  have  filled  with  the  spirit  of
wisdom,  that  they  may  make  Aaron's
garments to consecrate him, that he may
minister unto me in the priest' office.4And
these are the garments which they shall
make; a breastplate, and an ephod, and a
robe, and a broidered coat, a mitre, and a
girdle: and they shall make holy garments
for Aaron thy brother, and his sons, that
he  may  minister  unto  me  in  the  priest'
office.5And they shall take gold, and blue,
and  purple,  and  scarlet ,  and  f ine
linen.6And they shall  make the ephod of
gold, of blue, and of purple, of scarlet, and
fine  twined  linen,  with  cunning  work.7It
shall have the two shoulderpieces thereof
joined at the two edges thereof; and so it
shall be joined together.8And the curious
girdle of the ephod, which is upon it, shall
be  of  the  same,  according  to  the  work
thereof; even of gold, of blue, and purple,
and  scarlet,  and  fine  twined  linen.9And
thou shalt take two onyx stones, and grave
on  them  the  names  of  the  children  of
Israel:10Six of  their names on one stone,
and the other six names of the rest on the
other stone, according to their birth.11With
the work of an engraver in stone, like the
engravings of a signet, shalt thou engrave
the  two  stones  with  the  names  of  the

بْ إلِيَكَْ هاَرُونَ أخََاكَ وبَنَيِهِ مَعهَُ مِنْ بيَنِْ بنَيِ َ1وقَر

ــازَارَ ــوَ ألَعَِ ــارُونَ نـَـاداَبَ وأَبَيِهُ ــنَ لـِـي. هَ إسِْــرَائيِلَ ليِكَهَْ
ً مُقَدسَةً لهِاَرُونَ أخَِيكَ وإَيِثاَمَارَ بنَيِ هاَرُونَ.2واَصْنعَْ ثيِاَبا
ذيِنَ مَلأتْهُمُْ مُ جَمِيعَ حُكمََاءِ القُْلوُبِ ال للِمَْجْدِ واَلبْهَاَءِ.3وتَكُلَ
رُوحَ حِكمَْةٍ أنَْ يصَْنعَوُا ثيِاَبَ هاَرُونَ لتِقَْديِسِهِ ليِكَهْنََ
تيِ يصَْنعَوُنهَاَ، صُدرَْةٌ، ورَدِاَءٌ، ياَبُ ال ليِ.4وهَذَهِِ هيَِ الث
ً مٌ، وعَِمَامَةٌ، ومَِنطْقََةٌ. فيَصَْنعَوُنَ ثيِاَبا ةٌ، وقَمَِيصٌ مُخَر وجَُب
مُقَدسَةً لهِاَرُونَ أخَِيكَ ولَبِنَيِهِ ليِكَهْنََ ليِ.5وهَمُْ يأَخُْذوُنَ
ــــزَ ــــواَنَ واَلقِْرْمِ ــــمَانجُْونيِ واَلأرُْجُ ــــبَ واَلأسَْ الذهَ
ِــمَانجُْوني ــبٍ وأَسَْ ــنْ ذهََ داَءَ مِ ــر ــنعَوُنَ ال واَلبْوُصَ.6فيَصَْ
وأَرُْجُواَنٍ وقَرِْمِزٍ وبَوُصٍ مَبرُْومٍ صَنعْةََ حَائكٍِ حَاذقٍِ.7يكَوُنُ
ارُ شَدهِ صِلَ.8وزَُن لهَُ كتَفَِانِ مَوصُْولانَِ فيِ طرََفيَهِْ ليِتَ
ِذيِ علَيَهِْ يكَوُنُ مِنهُْ كصََنعْتَهِِ. مِنْ ذهَبٍَ وأَسَْمَانجُْوني ال
وقَرِْمِــزٍ وبَـُـوصٍ مَــبرُْومٍ.9وتَأَخُْــذُ حَجَــرَيْ جَــزْعٍ وتَنَقُْــشُ
ةً مِنْ أسَْمَائهِمِْ علَىَ علَيَهْمَِا أسَْمَاءَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ.10سِت
انيِ ةِ البْاَقيِنَ علَىَ الحَْجَرِ الث ت الحَْجَرِ الوْاَحِدِ، وأَسَْمَاءَ الس
ِ حَسَبَ مَواَليِدهِمِْ.11صَنعْةََ نقَاشِ الحِْجَارَةِ نقَْشَ الخَْاتمِ
تنَقُْـشُ الحَْجَرَيـْنِ علَـَى حَسَـبِ أسَْـمَاءِ بنَـِي إسِْـرَائيِلَ.
مُحَاطيَنِْ بطِوَقْيَنِْ مِنْ ذهَبٍَ تصَْنعَهُمَُا.12وتَضََعُ الحَْجَرَينِْ
داَءِ حَجَرَيْ تذِكْاَرٍ لبِنَيِ إسِْرَائيِلَ. فيَحَْمِلُ علَىَ كتَفَِيِ الر
ـــهِ ْ ـــى كتَفَِي َ ب علَ ـــر ـــامَ ال ـــمَاءَهمُْ أمََ ـــارُونُ أسَْ هَ
ذكْاَرِ.13وتَصَْـنعَُ طـَوقْيَنِْ مِـنْ ذهَبٍَ.14وسَِلسِْـلتَيَنِْ مِـنْ للِت
ذهَبٍَ نقَِي. مَجْدوُلتَيَنِْ تصَْنعَهُمَُا صَنعْةََ الضفْرِ. وتَجَْعلَُ
سِلسِْلتَيَِ الضفَائرِِ فيِ الطوقْيَنِْ.15وتَصَْنعَُ صُدرَْةَ قضََاءٍ
داَءِ تصَْنعَهُاَ. مِنْ ذهَبٍَ صَنعْةََ حَائكٍِ حَاذقٍِ كصََنعْةَِ الر
ٍ ـــبرُْوم ُـــوصٍ مَ ـــزٍ وبَ ـــواَنٍ وقَرِْمِ ـــمَانجُْونيِ وأَرُْجُ وأَسَْ
ــا ــا شِــبرٌْ وعَرَْضُهَ ــةً طوُلهَُ ــةً مَثنْيِ عَ تصَْــنعَهُاَ.16تكَـُـونُ مُرَب
شِبرٌْ.17وتَرَُصعُ فيِهاَ ترَْصِيعَ حَجَرٍ أرَْبعَةََ صُفُوفِ حِجَارَةٍ.
ــف دٍ، الص ــفَرَ وزَُمُــر ـَـاقوُتٍ أصَْ صَــف عقَِيــقٍ أحَْمَــرَ ويَ
انيِ، بهَرَْمَانٌ ويَاَقوُتٌ أزَْرَقُ وعَقَِيقٌ الأوَلُ.18واَلصف الث
ــــر ويَشَْــــمٌ ـْـــنُ الهِْ ــــالثُِ، عيَ ــــف الث أبَيْضَُ.19واَلص
ابعُِ، زَبرَْجَدٌ وجََزْعٌ ويَشَْبٌ. تكَوُنُ الر فوجََمَشْتٌ.20واَلص
مُطوَقـَةً بذِهَـَبٍ فـِي ترَْصِـيعهِاَ.21وتَكَـُونُ الحِْجَـارَةُ علَـَى
أسَْمَاءِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ، اثنْيَْ عشََرَ علَىَ أسَْمَائهِمِْ. كنَقَْشِ
الخَْــاتمُِ كـُـل واَحِــدٍ علَـَـى اسْــمِهِ تكَـُـونُ للاِثِنْـَـيْ عشََــرَ
سِبطْاً.22وتَصَْنعَُ علَىَ الصدرَْةِ سَلاسَِلَ مَجْدوُلةًَ صَنعْةََ
الضفْرِ مِنْ ذهَبٍَ نقَِي.23وتَصَْنعَُ علَىَ الصدرَْةِ حَلقَْتيَنِْ مِنْ
ذهَبٍَ. وتَجَْعلَُ الحَْلقَْتيَنِْ علَىَ طرََفيَِ الصدرَْةِ.24وتَجَْعلَُ
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children of Israel: thou shalt make them to
be set in ouches of gold.12And thou shalt
put the two stones upon the shoulders of
the ephod for stones of memorial unto the
children  of  Israel:  and Aaron shall  bear
their names before the LORD upon his two
shoulders for a memorial.13And thou shalt
make ouches of gold;14And two chains of
pure gold at the ends; of wreathen work
shalt  thou  make  them,  and  fasten  the
wreathen chains to the ouches.15And thou
shalt  make  the  breastplate  of  judgment
with cunning work; after the work of the
ephod thou shalt make it; of gold, of blue,
and of purple, and of scarlet, and of fine
t w i n e d  l i n e n ,  s h a l t  t h o u  m a k e
it.16Foursquare it shall be being doubled; a
span shall  be  the  length  thereof,  and a
span  shall  be  the  breadth  thereof.17And
thou shalt set in it settings of stones, even
four rows of stones: the first row shall be a
sardius,  a  topaz,  and  a  carbuncle:  this
shall be the first row.18And the second row
shall  be  an  emerald,  a  sapphire,  and  a
diamond.19And the third row a ligure, an
agate,  and an amethyst.20And the  fourth
row a beryl,  and an onyx, and a jasper:
they  sha l l  be  set  in  go ld  in  the ir
inclosings.21And the stones shall  be with
the names of the children of Israel, twelve,
according  to  their  names,  l ike  the
engravings of a signet; every one with his
name shall they be according to the twelve
tribes.22And  thou  shalt  make  upon  the
breastplate chains at the ends of wreathen
work of pure gold.23And thou shalt make
upon the breastplate two rings of gold, and
shalt put the two rings on the two ends of
the  breastplate.24And  thou  shalt  put  the

ـــيِ ـَــى طرََفَ ـْــنِ علَ ـــي الحَْلقَْتيَ ـــبِ فِ ـَــيِ الذهَ ضَفِيرَت
ــي ــنِ فِ ْ ــنِ الآخَرَي ْ ــيِ الضفِيرَتيَ ــلُ طرََفَ ــدرَْةِ.25وتَجَْعَ الص
َـــى داَءِ إلِ ـــر ـــيِ ال َـــى كتَفَِ ـــا علَ الطـــوقْيَنِْ، وتَجَْعلَهُمَُ
قدُامِهِ.26وتَصَْنعَُ حَلقَْتيَنِْ مِنْ ذهَبٍَ وتَضََعهُمَُا علَىَ طرََفيَِ
داَءِ مِــنْ تـِـي إلِـَـى جِهَــةِ الــر ــا ال ــدرَْةِ علَـَـى حَاشِيتَهَِ الص
داَخِلٍ.27وتَصَْنعَُ حَلقَْتيَنِْ مِنْ ذهَبٍَ. وتَجَْعلَهُمَُا علَىَ كتَفَِيِ
ارِ داَءِ مِنْ أسَْفَلُ مِنْ قدُامِهِ عِندَْ وصَْلهِِ مِنْ فوَقِْ زُن الر
داَءِ درَْةَ بحَِلقَْتيَهْاَ إلِىَ حَلقَْتيَِ الرداَءِ.28ويَرَْبطُوُنَ الص الر
داَءِ. ولاََ تنُزَْعُ ارِ الر بخَِيطٍْ مِنْ أسَْمَانجُْونيِ لتِكَوُنَ علَىَ زُن
ِــي ــمَاءَ بنَ ــارُونُ أسَْ ــلُ هَ داَءِ.29فيَحَْمِ ــنِ الر ــدرَْةُ عَ الص
إسِْرَائيِلَ فيِ صُدرَْةِ القَْضَاءِ علَىَ قلَبْهِِ عِندَْ دخُُولهِِ إلِىَ
ب داَئمِاً.30وتَجَْعلَُ فيِ صُدرَْةِ ذكْاَرِ أمََامَ الر القُْدسِْ للِت
ميمَ لتِكَوُنَ علَىَ قلَبِْ هاَرُونَ عِندَْ القَْضَاءِ الأوُريِمَ واَلت
. فيَحَْمِلُ هاَرُونُ قضََاءَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ ب دخُُولهِِ أمََامَ الر
هاَ مِنْ داَءِ كلُ ةَ الر ب داَئمِاً.31وتَصَْنعَُ جُب علَىَ قلَبْهِِ أمََامَ الر
أسَْمَانجُْونيِ،32وتَكَوُنُ فتَحَْةُ رَأسِْهاَ فيِ وسََطهِاَ. ويَكَوُنُ
لفَِتحَْتهِاَ حَاشِيةٌَ حَواَليَهْاَ صَنعْةََ الحَْائكِِ. كفََتحَْةِ الدرْعِ
َ تشَُق.33وتَصَْنعَُ علَىَ أذَيْاَلهِاَ رُماناَتٍ مِنْ يكَوُنُ لهَاَ. لا
أسَْـمَانجُْونيِ وأَرُْجُـوانٍ وقَرِْمِـزٍ. علَـَى أذَيْاَلهِـَا حَواَليَهْـَا.
وجََلاجَِلَ مِنْ ذهَبٍَ بيَنْهَاَ حَواَليَهْاَ.34جُلجُْلَ ذهَبٍَ ورَُمانةًَ
ةِ حَواَليَهْاَ.35فتَكَوُنُ جُلجُْلَ ذهَبٍَ ورَُمانةًَ، علَىَ أذَيْاَلِ الجُْب
علَىَ هاَرُونَ للِخِْدمَْةِ ليِسُْمَعَ صَوتْهُاَ عِندَْ دخُُولهِِ إلِىَ
 يمَُوتَ.36وتَصَْنعَُ ، وعَِندَْ خُرُوجِهِ، لئِلاَ ب القُْدسِْ أمََامَ الر
صَفِيحَةً مِنْ ذهَبٍَ نقَِي. وتَنَقُْشُ علَيَهْاَ نقَْشَ خَاتمٍِ قدُسٌْ
.37وتَضََعهُاَ علَىَ خَيطٍْ أسَْمَانجُْونيِ لتِكَوُنَ علَىَ ب للِر
ِ العْمَِامَةِ تكَوُنُ،38فتَكَوُنُ علَىَ جِبهْةَِ العْمَِامَةِ. إلِىَ قدُام
تيِ يقَُدسُهاَ بنَوُ هاَرُونَ. فيَحَْمِلُ هاَرُونُ إثِمَْ الأقَدْاَسِ ال
إسِْرَائيِلَ، جَمِيعِ عطَاَياَ أقَدْاَسِهمِْ. وتَكَوُنُ علَىَ جِبهْتَهِِ
مُ القَْمِيصَ مِنْ 39وتَخَُر. ب ضَا عنَهْمُْ أمََامَ الر للِر ً داَئمِا
بوُصٍ، وتَصَْنعَُ العْمَِامَةَ مِنْ بوُصٍ، واَلمِْنطْقََةُ تصَْنعَهُاَ
ازِ.40ولَبِنَيِ هاَرُونَ تصَْنعَُ أقَمِْصَةً، وتَصَْنعَُ لهَمُْ رصَنعْةََ الط
مَناَطقَِ، وتَصَْنعَُ لهَمُْ قلاَنَسَِ للِمَْجْدِ واَلبْهَاَءِ.41وتَلُبْسُِ
اهاَ وبَنَيِهِ مَعهَُ، وتَمَْسَحُهمُْ، وتَمَْلأُ أيَاَديِهمِْ، هاَرُونَ أخََاكَ إيِ
انٍ وتَقَُدسُهمُْ ليِكَهْنَوُا ليِ.42وتَصَْنعَُ لهَمُْ سَرَاويِلَ مِنْ كتَ
لسَِترِْ العْوَرَْةِ. مِنَ الحَْقَويَنِْ إلِىَ الفَْخْذيَنِْ تكَوُنُ.43فتَكَوُنُ
علَىَ هاَرُونَ وبَنَيِهِ عِندَْ دخُُولهِمِْ إلِىَ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ، أوَْ
 عِندَْ اقتْرَِابهِمِْ إلِىَ المَْذبْحَِ للِخِْدمَْةِ فيِ القُْدسِْ، لئِلاَ
ةً لهَُ ولَنِسَْلهِِ مِنْ بعَدْهِِ. يحَْمِلوُا إثِمْاً ويَمَُوتوُا. فرَيِضَةً أبَدَيِ



Exodus 28

KJV Public Domain | SVD © Copyright 2018
logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ Exodus 28

two wreathen chains of  gold in  the two
rings  which  are  on  the  ends  of  the
breastplate.25And the other two ends of the
two wreathen chains thou shalt fasten in
the  two  ouches,  and  put  them  on  the
shoulderpieces of the ephod before it.26And
thou shalt  make  two rings  of  gold,  and
thou shalt put them upon the two ends of
the  breastplate  in  the  border  thereof,
which  is  in  the  s ide  of  the  ephod
inward.27And two other rings of gold thou
shalt make, and shalt put them on the two
sides of the ephod underneath, toward the
forepart  thereof,  over  against  the  other
coupling thereof, above the curious girdle
of  the  ephod.28And  they  shall  bind  the
breastplate by the rings thereof unto the
rings of the ephod with a lace of blue, that
it may be above the curious girdle of the
ephod,  and  that  the  breastplate  be  not
loosed from the ephod.29And Aaron shall
bear the names of the children of Israel in
the  breastplate  of  judgment  upon  his
heart,  when  he  goeth  in  unto  the  holy
place ,  for a memorial  before the LORD
continually.30And  thou  shalt  put  in  the
breastplate of judgment the Urim and the
Thummim; and they shall be upon Aaron's
heart, when he goeth in before the LORD:
and Aaron shall bear the judgment of the
children of Israel upon his heart before the
LORD continually.31And  thou  shalt  make
the  robe  of  the  ephod  all  of  blue.32And
there shall be an hole in the top of it, in
the midst thereof: it shall have a binding of
woven work round about the hole of it, as
it were the hole of an habergeon, that it be
not rent.33And beneath upon the hem of it
thou  shalt  make  pomegranates  of  blue,
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and of purple, and of scarlet, round about
the hem thereof; and bells of gold between
them round about:34A golden bell  and a
pomegranate,  a  golden  bel l  and  a
pomegranate,  upon the hem of the robe
round about.35And it shall be upon Aaron
to minister: and his sound shall be heard
when  he  goeth  in  unto  the  holy  place
before  the  LORD,  and  when  he  cometh
out, that he die not.36And thou shalt make
a plate of pure gold, and grave upon it,
like the engravings of a signet, HOLINESS
TO THE LORD.37And thou shalt put it on a
blue lace, that it may be upon the mitre;
upon  the  forefront  of  the  mitre  it  shall
be.38And it shall be upon Aaron's forehead,
that  Aaron may bear the iniquity  of  the
holy things,  which the children of  Israel
shall hallow in all their holy gifts; and it
shall  be  always  upon  his  forehead,  that
they  may  be  accepted  before  the
LORD.39And thou shalt embroider the coat
of  fine  linen,  and  thou  shalt  make  the
mitre of fine linen, and thou shalt make
the girdle of needlework.40And for Aaron's
sons thou shalt make coats, and thou shalt
make for them girdles, and bonnets shalt
thou  make  for  them,  for  glory  and  for
beauty.41And  thou  shalt  put  them  upon
Aaron thy brother, and his sons with him;
and  shalt  anoint  them,  and  consecrate
them,  and sanctify  them,  that  they  may
minister unto me in the priest' office.42And
thou shalt  make them linen breeches to
cover their nakedness; from the loins even
unto the thighs they shall reach:43And they
shall be upon Aaron, and upon his sons,
when they come in unto the tabernacle of
the congregation, or when they come near
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unto the altar to minister in the holy place
; that they bear not iniquity,  and die:  it
shall be a statute for ever unto him and his
seed after him.


